This great scholarly enterprise has now passed half-way, with this translation of Books 3 and 4 of Vesalius\' *Fabrica*. The quality of translation, layout and printing remains as high as ever, although, perhaps inevitably, the annotation appears less full than before. Some of Vesalius\' opponents can be identified through his rhetoric, and a few more of his borrowings should have been labelled more clearly. But these are minor quibbles compared with the quality of what is here presented.

Following on the bones and the muscles, the theme of this volume is the anatomy of the veins, arteries and nerves. Galen had prided himself on his work on the nervous system, as Vesalius somewhat reluctantly acknowledges. He had made some spectacular discoveries, and had conducted a whole range of experiments to see the effects of ligating or cutting the spinal cord at various levels. He had looked carefully at the brains of oxen, taking up again a programme of research first instituted centuries before by the Alexandrian anatomist Erasistratus. But neither Galen nor Vesalius, working without the benefit of modern technology, was wholly accurate or wholly consistent in what he described, and was also bound to miss much. Indeed, it is remarkable how much both managed to get right, even if this was less than in their anatomy of bones and muscles. And, of course, both still viewed the veins, arteries and nerves as three almost separate systems, with different functions. However modern Vesalius might appear in some of his exposition, it must not be forgotten that he did not believe in the circulation of the blood.

There are also signs of haste. Vesalius from now on takes over more and more from Galen, while at the same time attacking those, like Corti, who adhered to every detail of Galen\'s exposition. He himself cites many of Galen\'s works, not least *Anatomical procedures* and *On the opinions of Hippocrates and Plato*, but not, as far as I can tell, *On movements hard to explain*, a treatise in which Galen pondered some of the consequences of his anatomical explanations. The reason was probably that this medieval Latin translation was now regarded by the new humanists, of whom Vesalius was one, as belonging to the *Spuria*, and hence to be disregarded in any discussion. Vesalius\' omission is unfortunate, for many of the changes Vesalius introduced into the 1555 edition of this book also relate to similar questions that Galen had himself raised in this little tract.

Vesalius\' ambivalence towards his predecessor becomes more apparent as the book progresses. His attitude towards Galen\'s errors becomes harder, yet at the same time he came to depend more and more on what Galen had achieved. A few contemporaries were to accuse Vesalius of impiety and arrogance, but there were also others, Gemusaeus and Matthioli among them, who acknowledged on first reading the *Fabrica* that Vesalius, like his master Sylvius, was a modern Galenist.

Congratulations are once more in order at the completion of one more stage in this great project.
